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Disse Otte Romancer, tonsatte af Joseph Glaeser (1835-1891), er digitaliserte i januar 2011 af Danmarks 
Digitale Nodebibliotek for imslp og tilpasset for Projekt Runeberg i februar 2015 af Ralph E. 

N:o 1. VED HAVET. (O var jeg en Skipper!) 

Con moto Joseph Gläser. 

1. O var jeg en Skipper med Hatten blank, og var Du en Qvinde fri og frank saa sagde vi flux Farvel, til Nordens 
Kulde og Noprden Nat hvormellem Beaumon den slikket og sat man kjeder sig reent ihjel! 

2. Saa heised vi Seil i höien Raa og flej af sted paa de Bölger blaa hvor Altting er frisk og frit. Det brusende Hav, 
den susende Vind, de luftede ut vort unge Sind og Tumlen bleve vi qvist. 

3. Vi sellede ned hvor den stolte Sol har reist sin straalende Kongestol, til Syd hvor Druerne groe. Der skulde vi 
favnes og favnes igen der skulde vi södt svärme Livet hen Maria, det kan du troe! 

4. Jeg er ingen Skipper med Hatten blank, du er ingen Qvinde fri og frank, thi sige vi ei Farvel, til Alt vort gamle 
Släng og Besvär, o nei, mellem Onklers, og Tanters Här vi kjede os pänt ihjel. 

K. Arentzen. N:o 2. VAARSANG. 

Allegretto.Joseph Gläser. 

1. Svalen rider Sommer i By, eia! hvor hurtigt det gaaer, Solen selv skjönt skjult bag Sky dog til at smile den 
faaer. 

2. Gjennem Skov og over Eng Strömmer den södeste Duft, Lärken fra sin Blomsterseng stiger med Sang 
gjennem Luft. 

3. Hjorten dandser med sin Hind over Violerne blaa, Skovens Due rund og trind sidder og stirrer derpaa. 

4. Dunet staaer den unge Bög, Fuglenes prägtige Slot, der boer Droslen der boer Gjög, Alle der vil ha'e det godt. 

5. Derfor vil jeg ogsaa bo under dit dilige Skjul, mellem dine Blade min tanke fro flagrer som Vaarens Fugl. N:o 
3. AFSKED. 



Allegro moderato.Joseph Gläser. 

1. Farvel, farvel, min Lillie vaand jeg Hörer Hesten stampe! heg iler bort med fredlig Aand ud i de raske Kampe. 
Farvel, farvel! Jeg kan ej tryglende og myg, om Elskov kjälent sukke; jeg kan ei som en Sanger syg, i Drömme 
blodt mig vugge.Farvel, farvel, endu en gang min unge, fagre Qvinde! ved Här tog under Lurers Klang jeg skal 
min Elskte vinde! 

Poco meno messo. 

Farvel, farvel, Du raske Svend, som svinger Dig paa Hesten! Hjelmbusk flagrer systigt hen og hilser mig i 
Blasten. Andantino. 

Jeg sidder paa den stille Borg og smiler gjennem Taare med Bod for al min Längselssorg Du kommer vel ad 
A a re. 

Tempo I. Allegro moderato. 

Med Seier glad fra Ledingsfärd i Hallen ind Du sturter; da krandser jeg dit tappre Svärd med Roser og med 
Myrther! N:o 4. AFTEN. 

Andante con moto.Joseph Gläser. 

1. Dunkel bli'er den grönne Eng, Skoven staaer saa taus og stille, Fuglen er vist alt iseng, svagt kun synger 
Skovens Kilde; Bonden nu til Hvile gaaer, Storken staaer alt paa sin Rede, Kragen snart sit Leie naaer, fly'er til 
Skov til Skov paa Vinger brede. 

2. Alt er roligt, Alt er tyst under Nattens blöde Vinger, den fra Himlens klare Kyst milde Svale drikke bringer; 
maatte jeg hos Blomsten kun lägge hen mit trätte Hoved, gribe i et saligt Blund Alt, ja Alt hvad Livet mig har 
lovet. 

3. Lille Lärke tag mig med op i Luftens lyse Rige, naar i morgen glad afsked du fra Jorden op vil stige; Ak jeg er 
nok alt for stor for Dig saa langt at drage, kun min Längsel fly'er fra Jord, selv ja selv jeg blive maa til bage. N:o 
5. TONERNE. 

Allegretto moderato.Joseph Gläser. 

1. De slum re dybt i al Naturens Rige, men vaagne brat naat Mesteren har kaldt; af Intets Skjöd han lader dem op 
stige, og deres Slägt har endu Ingen talt: I blid og sagte Flugt de snart hen suse og svinge sig hvor ellers Intet 
naaer men snart med Herskervälde frem de bruse, og deres Seiers raab til Himlen gaaer. 

2. De tjene venligt Sorgens dybe Klage, og dysse den saa saligt södt til Ro; det Hjerte, som har ingen Tröst 
tilbage, sin Qval endnu til Toner tör betro; de laane Elskov selv en Trylletunge, der tolker ömt hvad Ordet ei 
formaaer, og Gläden först i Hallen ret kan runge, naar Sangen mägtigt med sin Vinge slaaer. 

Ch. Winther. N:o 6. SKOVVEIEN. 

Allegretto moderato.Joseph Gläser. 

1. Bag Kämpehöien i Leire Skov löber en Vei saa huul, der lyder ofte Gangerens Hov og det rumlende Hjul, Paa 
Bautaseten i Natten staaer Kämpens herlige Aand, 

2. "Jeg har vandret hvor du nu gaaer, jeg har fuldendt min Strid, relat mig en Bautasten, som staaer fast i rullende 
Tid, See! jeg tumled saa rastlös der hen ad den vildene Sti, 

3. Endnu ständer den gamle Skov, Kämpen ligger i Muld, hörer hverken Gangerens Hoiv eller det rumlende Hjul 
Dig kun, ensamme Vandrignsmand! seer jeg ved Midnatstid, 1. Stormen suser i Heltens Haar, Svärdet er i hans 
Haand. Og han stirrer paa Veien hen seer paa Menneskets Gang! mindes sin Levetid igjen, sjunger en underlig 
Sang, sjunger en underlig Sang. 

2. sögte min Gläde fjern og när, nu er det Alt forbi. Nu har jeg slumret i hundret Aar under den haarde Steen! 



andre Menneskeslägter gaaer, over de Gamles Been, over de Gamles Been. 

3. bliver Dig fra et fremmed Land, gak! og fuld'end Din Strid! Hvorfor mon Du saa sorgfuld gaaer over den 
vildene Sti? Gak! og tänk om hundrede Aar er alt dette forbi, er alt dette forbi! 

B. S. Ingemann. N:o 7. DEN ELSKEDE. 

Con moto.Joseph Gläser. 

1. De hvideste Perler i Havet er spredt og Bölgerne vandre derover den Skat, som Du söger og aldrig har seet jeg 
her at beskrive Dig lover. Först maa hun eie den yndigste Fod for Hjulet og Väven at träde, dertil et ärligt og 
trofast Mod, der deler din Song og din Gläde. 

2. En Barm maa hun eie saa varm og saa fuld, to Arme saa bländende hvide, dertil er Tunge saa reen som Guld, 
der tier og taler i tide. Og snildt maa hun flette sin Tankes Net og Smilet maa röbe Forstanden, hendes Gang maa 
vä re saa svävende let som Bölgens der träder mod Stranden. 

3. Og Öiet maa ligne den sagte Ström, hvor i sig Fuldmaanen maler, men Hjertet maa drömme saa mangen en 
Dröm, hvorom ei Läberne taler. Mig Nattergalen i grönnen Lund betroed hvor hun havde hjemme; jeg lyttet 
dertil i en Midnattsstund og mon det om Morgenen glemme. 

C. Hauch. N:o 8. PAA HAVET. 

Allegretto non troppo Joseph Gläser. 

1. Af alle Fuglenes deilige Sang, af alle Blomster som dufte, af Klöveret paa den danske Vang og de milde 
vaarlige Lufte jeg sendte Jer gjerne om det kunde ske en dygtig Portion, saa I kunde see hvor godt man har det 
paa Landet, hvor godt man har det paa Landet. 

2. Der straaler det Öie saa mild og glad hvis Glans alt nästen var slukket, og Kinden rödner som Rosens Blad og 
Sangen aflöser Sukket. De lyse Skove, det stratakte Huus, den stille Sö og Bäkkenes Suus gjör Livet heligt paa 
Landet, gjör Livet herligt paa Landet! 

3. Ja, kom I herud, I Gamle To! I atter, min Sandien blev unge og hopped omkring og gräd og lo og sladdred med 
Stärens Tunge. Naar Salen gaaer ned i Rosensrödt saa bliver Ens Sind saa underligg blöd man takker sin Gud for 
Landet, man takker sin Gud for Landet! 


K. Arendtsen. 
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